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Heti műsor
dnrilis 7 tői április 14 ig

Vasárnap, ápr. 7-én 
délután :

Csillagok bolondja.
hste:

A kórisíalány.
Hétfő, ápr. 8-án : 
PüiangókSsasszony, 
Kedd, április 9 -én:
A tiolovai nábob 

leánya.
Szerda, ápr. 10-én:

Lengyelvér.
Csütörtök, ápr. 11-én 
délután:

Hindenburg bácsi.
Este:

Charlotte kisasszony.
Péntek, ápr. 1 .'-én : 

Charlotte kisasszony. 
Szombat, ápr. 13-án 
délután:

A kőristalány.
Este: I;
harlotte kisasszony."

Vasárnap, ápr. 14-én 
délután :
Táncos grófnő.

Este :
Harlotte kisasszony.

Charlotte kisasszony.
Lengyel Menyhért színmüve.

Evek előtt egy tárca jelent meg a Pesti 
Naplóban. Seress László, a napóleoni korszak 
kitűnő történetírója irta és levéltári kutatásai 
alapján röviden elmondotta benne egy francia 
no különös történetét, akit 1809-ben Napóleon 
generálisa, Davans, küldött Győrbe, hogy Na­
poleon hires prokiamációját osztogassa. Hilyen 
kár, hogy a magyar drámaírók nem foglalkoz­
nak ezzel az érdekes korszakkal — sóhajtott 
fel elégikusan Seress, aki ezzel a megjegyzé­
sével Lengyel Menyhért, a jeles magyar dráma­
író figyelmét és érdeklődését a nem minden­
napi sujeíre irányította.

Seress adatai nyomán kezdett Lengyel a 
íárgygyai foglalkozni és egy tragikus sors, egy 
hires, mozgalmas korszak képe bontakozott ki 
előtte. Evekig pihent nála a téma, amig teljesen 
megérett s míg hozzákezdett, hogy egy törté­
neti perspektívában elmondja a Chariot te kis­
asszony neve alatt rejtőző Ivón ne Delaroy szo­
morú szerelmi históriáját.

Lengyel Henyhért első darabját tizenegy 
éve hozták színre Budapesten. Cime „A nagy 
fejedelem“ volt. Döntő sikert aratott úgy, hogy 
a Nemzeti Színház még azon évben bemutatja 
„A hálás utókor“ című színművét. Ezután gyors 
egymásutánban következtek többi darabjai: a 
Falusi idill, a Taifun, A próféta, A cárnő, a 
Róza néni, A táncosnő stb Legújabb darabja, 
d Charlotte kisasszony, ez év február havában 
került bemutatásra a Nemzeti Színházban és a 
temesvári színház legközelebbi újdonsága ez 
történelmi színmű lesz.

SKSRÍÍws*

HOLZER
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Temesvár-Belváros
Löffler-palota.

Legújabb modellek, modern 
kreációk, színházi és estélyi 
ruhák, prémgarniturák, divatos 
blúzok és kabátok.
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Színésznők otthon.
— Látogatás Pataky Vilmánál.

() istenem, na arra gondolok, hogy mennyit lődörögtem a színház 
kis kapujánál, annak idején a többi magam korú kis legény nyel. S ha 
vMt a primadonna, az egesz kis gárda lelkesülten kisérte haza a kapui«- 
.ön nem adtunk volna, ha egyszer láttuk volna, milyen is az ő lakása, 
mií\en az ő házi ruhája, milyen ő otthon. S tudom, ha arról volt sző 
nogy az imádott művésznő ép úgy megfőzi a paradicsomlevest, mint 
amilyen graciozitással játszotta el a „Fekete frakk a fogason“ cirnü ope- 
retts ágerben a bájos grófnőt — mindig komolyan gondolkozva hajtőt-
válogatfa!bUkSI í^Unkeí' Mit tLidtuk mí méS akkor- hogy primadonnája

Mert van olyan primadonna, aki rosszul játszik, de jő paradicsom­
levest Toz, a.xad. olyan is, aki ma ép oly rosszul főzi meg a paradicsom- 
levest, mint amilyen rosszul játszik. De, aki mindkettőben egyformán el- 
ismeresremelto volna, azt az öreg Diogenes nevű bölcs barátunk is ne- 
hezen laialna meg az ő speciális zseblámpájával. A temesvári színház 
korul való cserkeszó-utamon lámpa nélkül is — világit ő ma^a — ta- 

hyen csodaprimadonnát: Pcitakv Vilma volt. Egyébként Pa-
laky Vmmanak nugy érdemei vannak a dióspatkó uj készítési módjának 
íeltalalasaban is. J

ílogy husvét hétfőjén Pdtaky Vilmánál voltam, láttam, hogy jó házi­
asszony, csak egy keserve van:

Minden van itthon, csak kávét nem tudok szerezni, pedig naivon 
szeretem. 1 s ^

Ezután megkérdeztem Pataky Vilmától, miért szerződött a műit év­
adban a Fővárosi Orfeumhoz.

, -- Eí4V V()h, hogy a Fővárosi Orfeum színházzá alakul át, Egyéb­
ként sokkal komolyabb művészi ambícióim vannak, hogy sem az Orfeum­
nál maradtam volna, dacára a nagy gázsimnak.

Roppantul is csodálkoztunk ezen annak idején.
, \aO mondja, tatán nem szívesebben játszom majd a Kőrista-
an\ , mm iog) esténként három kupiét énekeljek? Apropos Kórista- 
lany: megmutatom az uj ruhámat.

Oszlálysorsjegyek kaphatók
a Deimsgyarországi Leszámitolóbank Részvénytársaság

váltóüzletében
$ emesvár-Beiváros, Hunyadi-utca 12.



Neumann piBaiatoniüred, Abbázia, 
CIÜ Trencséníeplicz

emléktárgyak, születési és névnapi ajándékok
Temesvár-Józsefváros, Hunyadi-út 9, sz.
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Mire ez a pár sor napvilágot fog látni, már addig a közönség meg­

alkotta bizonyosan ugyanazt a jó véleményt magának a ruhákról, amelyet 
én most csak halvány színekben tudnék kifejezni.

Az ebédlőben egy hosszú zongora állott, amelyen a Kóristalány 
partitúráján kívül sok klasszikus hangjegyfüzetet láttunk.

Beszélgetés közben sorra került a jövő szezont illető szerződés 
dolga is. Maga Pataky Vilma ezeket mondta:

— Még nem tárgyaltam ebben az ügyben, de nem lehetetlen, hogy 
jövőre ismét visszajövök. Temesvárt Araddal szemben, ahol azelőtt sze­
repeltem, egy nyugodt polgárvárosnak tartom s igy igen szimpatikus 
előttem, mert az anyám polgárleánynak nevelt..........................

— Láttam a mukkor a Csárdáskirálynő 38-ik előadását mond­
tam. Hát őszintén szólva ilyen előadást rég nem láttam már Temesvárok.

- A Csárdáskirálynő Szilviája a legszebb, legjobb, leghálásabb sze­
repein, Valahányszor játszom, mindig uj és uj szépségéit látom meg.

Miután a falióra mutatója már nagyon is közel mutatta azt az 
időt, amikor rendes polgári házakban az asztalra teszik a paradicsom- 
levest és esetleg utána a finom csirkepörköltet, hamaiosan távoztam Pa­
taky Vilmától. Az udvarban még megállottám, hogy nincs-e nyitva Pataky 
Vilma konyhájának az ablaka. Roppantul szerettem volna bekukucskálm: 
vájjon ép oly bájos szakácsnő Pataky Vilma, mint amilyen bájos Szilvia
a Csárdáskirálynőben. ^ c

Dr. Fekete Neger.

„A pacsirta“ bécsi premierje.
A bécsi Theater an der Wien a nagy- 
héten mutatta be Lehár Ferenc uj 
operettjét, „A pacsirtáit, a Király- 
szinház nagysikerű műsordarabját. 
Az operett német cime: „Wo die 
Lerche singt“. Az uj Lehár-operett 
kivételesen csak egyszer egymás­
után került színre Bécsben, mert a 
premiért követő két napon, nagy- 
csütörtökön és nagypénteken nem

tartott előadást a színház. Azontúl 
azután természetesen mindennap 
szinrekerül Bécsben is „A pacsirta“.

A győri színtársulat Konstanti­
nápolyban. Dr. Paíek Béla szín­
igazgató ajánlatot kapott egy bécsi 
hangverseny vállalattól, hogy május­
ban ^ húsz előadással vendégszere­
peljen Konstantinápolyban, utána 
esetleg még Bukarestben és Szófiá­
ban is.

I Tornóczy Zsigmondi
% m. kir. államvasutak szállító hivatala és hivatalos vámkezeiője ♦

Telefon 348. ♦Temesvár, Hunyadi-u. 6.
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rn KaPha?ó kizál‘ólag Kuika Emil Városi Gyógyszertárában a „Fekete sas“-hoz.
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Az újságíró.

Az uiságiró-matinén 
tartótt felolvasásból.

\ vérbe ' k- ha majdnem tizennyolc éve eszi ennek a pályának mé
rey; io időkben is kukoricai/.ü kenyerét, igazán mindenhez kell valamelyest értene 
Nekünk tudni kell a politikától kezdve a halottégetésig mindenhez. Nekünk tudni 
keii. hogy meddig tart még ez az elvénült háború, nekünk tudni keik miért kékül! 
m \ azsonyi Polcnyival, nekünk tudni kell, miért nem kékül ki Tisza a választó- 
mggai, nekünk tudni kell, miért jobb az ölésiéi százalékos iáradékkölcsön a hat 
százalékosnál, nekünk tudni kell, miért vált el Környey a feleségéről, nekünk tudni 

miért haragszik Schubert Péter Baader Henrikre, nekünk tudni keli, miért nem 
CZ:KA lbaxi™ vágányt, sőt nekünk tudni kell, mit jelent a folyó század leg- 

hup^ze;non hülyesége, hogy: Nyomd meg a gombot! - Szóval nekünk felelni keli
mindeme amu a legkiváncsibb tömegpszichológia, a nagyközönség kandi érdek­
lődésé tudni akar.

leS^játságosabb embertípus a mai közéleti berendezkedésben : az újságíró
gf '’A3" va."- m."ulenü,t 011 va" és sehová nem tartozik. A vezércikkben' do 
■ ■" Us a kozga/uasag, rovatban n mzetgazdász. a háborús rovatban haditudósító,
; i, T SZeiCn:es ,arcalró- a színházi rovatban éles szemű kritikus, a napi- 
í.n kozod szem Utes riporter, a házassági rovatban anvakönyvvezető És íny to-
Én néiaam5 dZ d fo,gla,Kozas' á& amihez ma egy újságírónak nem kellene érteni 

í anu tam cgvszet dunsztnt is elrakni. Igaz, nem mertem belőle enni
Ha hennünküT » 50'i°lda.lu 8Z uÍsáiir° fe]adala, éppen olyan hálátlan a mestersége.

"‘-hl !C xesnene a tiszta ideális hivatá szeretet, már régen olt hagytuk
mert kiieíelL,,! Segl szurke aS2ta't- En rám eg,szer pétdául megneheztelt egy ur,
I ö „üléséi ■' 1 3 "f e‘ esymást- asztaltársaság diszelnököt választó
ieTenvötnak , Jr!' nevsoráb61' ™ncs borzasztóbb, mint egy ilyen kifelejtett 
dicsérheted i® ** ekmtele- Az könyörtelenebb minden Nerónál. Húsz évig 
eószer ‘ " l‘ '‘lp<K'na" a '^vbarátodtr, mint a közélet legdíszesebb oszlopát, de ha
Igéddé tes t r'fS VT85'0“ a "evét ^ iefenvoltak sorából, rögtön ellen- 

nem máf m.ÖJi ", ko,nkwrcns u'sagra' Mer, az újság az olvasó szemében 
mrso Trőst. f " am>f^ Az, keresi, hogy mi, írnak ő róla jót,
— o' IOa-/at-_ A ,m 'smeresegunk az emberekkel legtöbbször Így kezdődik :

2 főnyereményben
1 milliót

t AfHf tkroíTi rá M i. k __
3 év alatt

fizetett ki a temesvári oszíálysorsjegy-főelárusiíó a

Kereskedelmi Részvénytársaság.
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ü ♦Legolcsóbban mos es tisztit, ehitet és haza szállít $k

I ÁRVAY ANTAL mosó- es ruhatlsztito-intézete. 4e Telep: Erzsébetváros, JózseMér ó : Telefon 12—47. S
fr
SFiókok : Belváros: Hunyadi-utca ó. — Józsefváros: ltunyadi-út 15 -- es

Bonnáz-utca 13: Friedlánderné.

Drá<*a, kedves, jó szerkesztő Uram ... és még többször így végződik : Ez az utá­
latos fráter . . .

Az ujságiró-társadalom egyes specieseit s/emleigetve. három feltűnően jellemző 
zsurnalistatipus domborodik ki. Az első a mindig véresen komoly, szúró tekintetű, oly­
kor rezgő bariton hangt:, kemény Ítéletet gyakorló, de enyhe pocakot eresztő, szem­
üveges, tekintélyesen kopasz, öregedő ur, egyik kezében ollóval, másikban megint 
csak ollóval: ez a szerkesztő, a nyomda réme, a szerkesztőség dísze. A másik a 
serényen, fürgén szaladgáló, borotváit arcú, színésznőknek kuiizálo, polgármestm i 
interjúvoló, sikkasztót leleplező, szenzációkat felhajszoló fiatalabb opus . íz ci . i~ 
porter, vidéken segédszerkesztő — ha jobban tetszik. A harmadik krákeierszerü n 
nagyhangú, művésziesen kócos, kegyetlenül feltűnő, vagy monoklit hord vagy raes­
esd, a kávéházban dolgozik, tekintélyt nem ismer, a pikolóval főszerkesztőnek ne­
vezteti magát: ez az álhirlapiró.

Az első abból ék amit kinyír, a másik abból, amit megír, a harmadik abból,
amit meg nem ir.

Ami az újságíró jellemét, lelkűiét ét és szokásait illeti, ez szeszélyes keveréke 
a bohémitásnak. a vidám gondtalanságnak, a törekvő munkavágynak, a tartósan 
pillanatnyi pénzzavarnak, a szép iránti lelkesedésnek, a nő és a bor iránti feltétlen 
hódolatnak. Az újságíró minden körülmények között idealista, rajongó és ezért 
illúzióval hinti tele a lelkét ott, ahol más ;i n An spnon xv'\nvin’Hi lomi meo
tárcáját. Az újságíró vagyona a szive, tőkéje 
és száz szívtelen és ostoba ember él meg. 
embert telt nagygyá . . .

az esze, amelynek kamataiból sok száz 
Az újságíró kicsiny és mégis, de sok

Gokkr Gyula.

Rejtélyes megbízás A Palace 
kávéházban fel szokott tűnni az asz­
talok között egy jóltáplált, elegáns 
ur, aki mindenkivel szemben igen 
udvarias.

Látod mondta a minap 
Bársony Aladár egy ismerősének 

ahogy ezt az urat megnézed, el

sem hinnéd, hogy nagyrészt kávé­
ból él.

— Ne mond! — csudái kozott 
Bársony barátja. — Hogy tudott 
úgy meghízni kávéból?

— Ez az ő specialitása. Tudni­
illik ő a kávéház tulajdonosa.

Vegyen tehát osztálysorsjegyet az Osztálya orsiegy igaz­
gatóságának temesvári főárusitóinál,

Temesvári Bank és Kereskedelmi Részvénytársaság-nál.
Váltóüzlet:

Belváros, Jenő hg. tér 3/a.
Gyárvárosi fiók:

Fő-utca, Városi bérpalota
Józsefvárosi fiók:

Kossuth Lajos-utca 11. sz.
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MagyarÁííalános Hitelbank Fiókja Temesvár, \

Központ: Budapest, Alaptőke és tartalék; 233,000.000 K.
Fiók: Temesvár (Széchenyi-utca).

-—— Bankosztály, zm: Gabonaosztály.____Áruosztály.

Sebestyén állást ajánl. Sebes­
tyén Géza igazgató mesélte még 
abból az időből, amikor a buda­
pesti Magyar Színház művésze volt. 
Néha a legbecézettebb színésznagy­
ság is elkeseredik egy-egy ideges 
pillanatban és arra gondol, hogy 
milyen jó a nyárspolgároknak, akik 
minden nagyobb lelki emóció nél­
kül élik le életüket. Az egyik szí­
nésznek volt ilyen elkeseredett pil­
lanata,

Csak volna egy nekem való 
jó állás —- sóhajtott — bizony Is­
ten felcserélném vele a mostani 
helyzetemet!

Sebestyén Géza jóakaratulag hall­
gatta a kiíakadást és elmosolyodott:

Én tudnék neked egy állást 
szólt alig leplezhető jókedvvel.

Nos? — kapott a biztatáson 
a kolléga.

— Hát kérlek, a Guttmann-féle 
elszakíthatatlan munkásnadrágot már 
évtizedek óta hárman húzzák jobbra, 
hárman halra.( Most az egyik em­
ber kidőlt, annak a helyét elfoglal­
hatnád.

A távirat. A temesvári színház 
egy nem oszlopos, de annál csino­
sabb hölgytagjáról szól az ének. 
Az udvarlója nevében, ak'be a kis 
hölgy a legkomolyabban szerelmes, 
valami ugrató kedvű bohém a követ­

kező táviratot adatta fel Becsbe 
ahol az udvarló most időzik:

Ne várj haza többet, szakí­
tunk.

A kis színésznő elolvasta a táv­
iratot, amelyet a színháznál kézbe­
sítettek neki és elkezdett keservese ; 
sírni. I ihanyi Vili megsajnálta és 
miután meghallgatta az esetet, vigasz 
taló dolgokat mondott:

— Ne bőgj, te csacsi, bizonyosan 
ugratás.

De a síró leány reménytele­
nül felelte:

— Ugyan, hát csak ismerem az 
I Írását! . . .

Ki mondja el? Van a színtár­
sulatnak egy fiatal tagja, aki nagyon 

: szeret szellemeskedni, de gyakran 
kölcsön kéri szellemességeit ék- 
lapokból és a kollegái vicceiből.

Múltkor aztán Sebestyén igazgató 
mondott egyszer egy pompás viccet, 
amelyet a társaság hangos hahotá­
val jutalmazott. Különösen jól mu­
latott az előbb említett fiatal humo­
rista.

—• Nagyszerű! Nagyszerű ! 
mondotta. Milyen kár, hogy nem 
én mondottam.

— Nem tesz semmit — felelte 
Sebestyén — ahogy én téged is­
merlek, te mondtad

Lunzer-étterem. Menü Temesvári Sör
Hadi vilásregtfeli etfv ^ korona 40 fillér. a nap minden szakában kapható

, - .. C * * NT ... r#iri/in Cíir Ebéd kato-pohar sorrel V40 kor. NaP»”ta triss első- völ V111-501. réSZére
ran£u 2 K-ért a sörcsarnokban.

Szives látogatást kér . LUNZER, vendéglős.

1
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Temesi Agrár Takarékpénztár R.-T.
Temesvár.

——■ Giro-számla az Osztrák-Magyar Banknál. ==============
Fiókok Nagykikindán és Versecen.

Étsy Emília,
a Charlotte kisasszony női főszereplője.



Magyar királyi államvasutak órása.

K L E I N B É L A órás és ékszerész
Temesvár-Belváros, Mercy-utca 12, szám,

=z=zzzrz= Nagy választék órákban ás ékszerekben. ------ —
Szolid ár' Elsőrangú javító műhely. Pontos kiszolgálás 1

ndíta, hogy vőlegényével Bu lapestrei .f j • . , T ......... 1 ni. up esi reMondja csak ke Ü VCS Lltazz0rL B da pesten Díósv lakást
rendp.7. hp PC n t/ivet tini- A,/,.*-------'

Tor Náczy, hová utazott Sebestyén 
igazgató hu svét vasárnapján? Lát­
tuk a pályaudvaron ?

Géza direktor beteg kollegáját. 
Szendrev Mihály aradi szia igaz­
gatót látogatta meg, akihez régi, 
őszinte barátság fűzi. Szendrev mén- 
hetek óta ágyban fekvő beteg és 
nagyon megörült Sebestven látoga­
tásának.

I o/r Sebestyen az aradi szín­
házban ?

— Igen, megnézte a Három a 
kislányt és a Sztambul rózsái át. 
Az aradi előadások igen jók voltak, 
azonban a kiállítás és a díszletek 
távol sem oly szépek, mint amilye­
neket a temesváti színpad nyuit. 
Aradon ugyanis konzorcionális ala­
pon van a színház szervezve és a 
tiszta jövedelem a színészek között 
kerül felosztásra. így azután ért­
hető, hogy a darabok díszletei mi­
nél kevesebb költségbe kerülnek. Nem 
ug\ mint nálunk, ahol Sebestyén 
igazgató a Sztambul rózsájának 
díszleteire körülbelül tizenötezer ko­
ronát áldozott.

- Diósy Husit reg láttuk, hol 
van ?
., ~ d művésznő két hétig nem 
iatszi^ cs ezt az alkalmat felhasz- 1
■
§

rendez be és a társulat fel utazás a 
után azonnal megtart iák az ^ 
kuvot.

— Nincs valami jó vicc rak­
táron ?

; - Cher főhadnagy, akinek igen 
szép sikere volt a Szúrniay-estHBa- 
Jyzzó előadáson, színésztársaságban 
üt a Uoyd-kávéházban és az ő sze­
repléséről írott kritikákat ollózza ki 
a lapokból A mellette ülő Bársony 
Aladár Halkan megjegyzi: Persze 
a lapok téged nem vágnak, hát te 
vágod őket!

r ‘ Mu szól az egymást követő 
két aradi vendégszerepléshez?

Földes Mihály, aki a dolovai 
nabob 7 arján szerepében lép fel, 
annak idején Komjáthy társulatá­
nak volt a tagja Temesvárott, ké­
sőbb bevonult katonának és mint 
hadnagy végig küzdötte az orosz és 
olasz harctereket és jelenleg mint 
sebesült áll orvosi kezelés alatt Ara­
don. Karját három golyó járta át. 
—„ A Lengyelvérben szereplő aradi 
művésznő, Zöldhegyi Anna, a múlt 
héten Temesvárott járt már, amikor 
ts barátnéját, Jósika Micit láto­
gatta meg és általános feltűnést 
keltett a magas termetű, szép, szőke 
hajú művésznő.

Icza te.

I BEL VÁROSI KÁ VÉHÁZBAN
. “ (Szent (Jvörgy=tér) —_- __ _

Cigdnj,zene- - Színházt vacsora. - Mindennemű finom

Englisch Béla, tulajdonos.
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Riifinger Hona azelőtt Taupal JánosTelefon 
438.

bécsi model!:-,alapok du3 választékban, nagy raktár 
kész gyászkalapokban. Női kalapok mindennemű át­
alakítását szőrme- és fodrozo munkákat is elvállalok.

Temesvár-Józsefváros, Kossuíh-utca 29. szám.

Vasárnap, április 7-én délután::

C sill a g o k bolondja
Operett 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté: Lehár Ferenc. Rendező: Villanyi

Donáth lenő.Vilmos. Karnagy

Fülöp S 
Pataky V. 
Vajda Fr. 
Bacsányi P. 
Lakatos 1. 
Róna V. 
Balogh né 
Papp M.

Möfer Ferenc dr.
Kitty, húga . . .
Moser Alfréd, építész 
Eleonora, a felesége 
Lili, a leányuk . .
Rehmberger Vencel 
Űzi, a felesége . .
Mici, a leányuk . .
Popper Zsigm. kir. tan. Serfőzy

Höfer Ferenc csillagász egyedül 
a tudománynak és húgának, Kitty- 
nek él. Az elet, a társaság nem 
sokat érdeklik Höfert, aki teljesen 
járatlan a társadalmi körben cs az 
ottani szokásokat nem ismeri. Húga 
kívánságára elmegy egy estélyre, 
ahol Kitty is résztvesz mint műked­
velő. A félszeg és naiv viselkedésű 
Höfer megtetszik Kitty barátnőjének. 
Lilinek, de nemcsak Lili 'vetette ki 
hálóját a csillagászra, hanem Izolda 
és Mici is, akik szinten barátnői 
Fittynek. Mindegyik felhasználja az

Róza, a f lesége . .
Izolda, a leányuk 
Rayner Pál . . .
Schimmelfenlng . .
Körner Kurt . . .
Nepomuk, öreg szolga
inas . .
Szobalány

Abainé 
Jósika M. 
Medgvaszax 
Radó B. 
Zsoldos A. 
Tamás B. 
Zajonghy 
Mihály M.

első alkalmat, hogy Höfert meg­
szerezze magának és a gyermekded 

Höfer egyszerre csak azon 
hogy titokbanveszi eszre magit, 

eljegyezte magát mindahárom leány- 
nyak A menyasszonyok megjelennek 
szüleikkel Hofer lakásán és a szöve­
vényes hotránx tetőpontra hág, 
amikor kiderül," hogy Höfer tulaj­
donképpen tipikus nőcsáhitó. Kitty 
azonban hamarosan rendbehozza a 
dolgot, Höfer elveszi Lilit, Kitty 
pedig Rayner Pálé lesz, aki eddig 
Lilinek volt a vőlegénye.

f Winternitz Áruháza, Józsefváros t
^ Blúzok, pongyolák, kostümök. női és gyerntekfelöitők nagy választékban. ^

#♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦•
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Vasárnap, április 7-én • px.,at, ..Szombat, április 13-án délután. Beríet>>zunet.

A kóristalány,
................................*....................................................................................................................................................

Gróf \ alkóv
kamarás . . . . Huszár

oíi]int Daunt, szín igaz-
p..k‘u'! x’i j- ‘ • • Uli K.
- >vnv.es Aladár, zmte-

- ;zerzf! ■ ■ • . Külön 
■yrgo Kéri, riporter Tamás B.

<ajUcii Lali, kóristalány Pataky V.

!öJy budapesti operettszinháznái 
; <u> az izgatom: operett-premierre 
készülnék. „A hűtlen kacsa“ pr ma
<ze znö!ae,aZOnban összekülönbözik a
!,: |V .eí a veszekedés olyan
,e'eA hogy a művésznő otthaővia 

általános a megdöbbenés-
nveoT atal komo|y veszedelem fe­
in i;,JL igazgató a haját téoi 
Hk kor megjelenik Valkóv <»róf ' a 
hya! mágnás, aki inkögmtóban 
-vegeny ugyvédboj.ár képében Haj-'
a IP a '• - ky kóristaiány,,ak ud- 

l wl Az,° befolyásos tanácsáéi 
az ’igazgató az árván maradt f<V 
terepet Lilinek osztja ki, aki ed
léprelő°riá&Í fÍZetéSÜ művés™ölé

vA hűtlen kacsa“ nagy sikert 
aratott, eppen a jubiláns " előadá' orontere ülnek banke,lm a'“t 1
r'L ■' Llh lla@y nő lett, egész se- 
reg ostromlója van, közöttük egy

(maros Klári, szubrett Lakatos 
Kozsas (jugu, prima­

donna
Bodó, rendező 
Víg, karmester 
Kovács, öreg színész 
Naiva
Bili, öltöztetőnő

Horváth ,M. 
Serfózy 
Keleti M. 
Bodonyi B. 
Vagoné 
Erdélyi B.

! -urof'., akl szédítő ígéretektől hem 
: z^So levelekben ostromolja. A, 

Monsuk primadonna meginog, nem 
c karja eletet a szegény ügyvéd bői-

í Fiszánt KOt|ni' ,a fiU -'övŐjét is félti, 
elszántán levelet ír tehát a grófnak
amelyben ajánlatát elfogadja. De a
leteiet az ugyvedbojtár kapja meg,

1 lkLne,n mas, mint a gróf. Valkóv
azert Ja,szotta ezt a komédiát, hogv

I » szeressék. Most késén,
UHtőf ban • 1;iraggal válik el

vonni m,egaiázva, cs sebzett szívvel 
'onu, el. Az oltöztetőnőnél keresriSÄ-,1“ keresi feI a gróf é

em 0dlk a he,yzet’ ami - mi
boMr., rmeszetesebb - általános 
'boldogsághoz vezet. Kiveszik a ré-
zsurnnlk f'lag-y boldogságbÓI a kis 
zsurnaliszta es a szubrett is, akik
míndi'a szerelmesek egymásba, de 
mindig veszekednek.

^ ‘ ‘ civouI cl. -

uombás Gyula, tulajdonos.



A. VAlapitctí 1898.

j A legszebb és legnagyobb választék arany-, ezüst- 
# — árukban. Brilliánsokban állandó újdonságok.

*
ékszer-

*♦♦♦
♦

OSTERN MIKSA
—— I

♦ ♦

Hétfő, április 8-án : A bérlet.

Pillangókisasszony.
Opera három felvonásban. Szövegét i 

Rendező: Tihanyi Vilmos.
rta; lliical. Zenéjét szerzetté : 
Karnagy: Simándi József.

Puccini.

Pillangókisasszony , Kulcsár 1 Bonso . . . .
Zuzuki..................... Erdélyi B. Yakusidé . . .
Kata ...... Milassin Császári biztos
Pinkerton .... Kertész V. Pillangókisasszony
Sharpies .... Pajor anyja . . . .
üoro ..................... Fülöp Unokanővére .
Yamadori .... Ujj K.

Serfőzy 
Róna 
i tuszár

Abayné 
Balogh né

Pinkerton, az amerikai Egyesült 
Államok tengerészhadnagya japánba 
kerül, ahol megismerkedik Pillangó­
kisasszonynyal. japán módra ideig­
lenes feleségül veszi. Boldogan élnek. 
De pár ’nőnap múlva Pinkertonnak 
haza keil menni. Megígéri, hogy 
visszajön.

Hosszú-hosszú idő múlik s Pin­
kerton csak nem tér vissza.

Pillangókisasszonynak gazdag ké­

értDie van, de nem megy hozzá, m 
árja Pinkertont.
Pinkerton ezalatt Amerikában meg 

ősült törvényes módon. Pillangó- 
isasszony búsul es időközben szü­
nteti gyermekével együtt várja, várja 
Mnkertont. Hosszú idő múltán Pin- 
erton meg is érkezik, de magával 
ózza törvényes hitvesét is. Amikor 
zt Pillangókisasszony megtudja, 
lbúcsúzik gyermekétől és öngyil­
kos lesz.

(HMURA
OPTIKAI INTÉZET ÉS FÉNYKÉPÉ 
SZÉT! CIKKEK SZAKÜZLKTE_*fr*^

Temesvár-Belváros.
Szent-György-tér 2. Telefon 310.

MlSsJSKE iltUlt

A1« <<^*4 SSSSBsf»®!»



Szín mii 5 felvonásban. 
Jób Sándor

Kedd, április 9-án.

Földes Mihály felléptével:

dolovai nábob leánya
rinní’k.,f . . , ,

^-beriet.

ta: fierce«

Vilma, leánya . 
üz v ete y D o ni a ha z \ ne, 

Jób húga
Szentirmay Iruszár­

százados 
Szentirmayné
i arjr-n főhadnagy 
Uoránt hadnagy 
Biiiczky Marót!) her­

ceg. hadapród

Serfózy 
i:tsy

Markovics

Ujj K.
Ujj né
Földes M.
Tihanyi V.

Zsoldos A.
A Dolovára bevonult huszárezred

nábr’-l f ,bándornak- a dolovai 
A d Kustel.vaban tartózkod- 
hfk’ dh(,! «V távoli rokon. Doma- 

d«',e' a hatul özvegy és Vilma, a
Udvari ' 7" ^‘ják vendéfiiil őket. 
ea. meszelésen akad mind­
ég j Kui°nosen Lóránt foglal- 
o/tk sokat Vilmával, akit visAm

JA letiot.a szeret Tarián Gida fő- 
iád nagy es nem is reménytelenül.

könnyeim ii

Ferenc. Rendező:
Merün báró 
bzkiai )Oíi\ ai 
Merlin ügyvédje 
Jób ügyvédje

Bársony Aladái

Job háziorvosa 
,IO ' masa 
Miska tiszíiszoío'a
Napos káplár 
! oí tűnik a lii-ik 
lakásán, a többi ;

Vilma sze«énvX- ,-x V. I 1 > ,

ony A. 
Rena V

• Kon ári p.
■ Simon

Radó B.
• Zajon« hy

Bodonyi B. 
Budai

felvonás Tarján 
jób kastélyában.

-Serben hagyja a; -i n\' • \.: ii ‘ , 1 “AtO I d.':!!!•' V “k elkeseredésében a hárt 
!1a* igen kezet.'T.

e«\-

A vetél) társak röviden es 
leliasaggal intézik el a kérdést-
AAoiA- dobo“ Pénzdarabbal ki-

)omT "Vmas közötl Vilmát, 
uomahazvne nem í-mA •Us ■ v “t-ill Idl a S7 VPíPn

; M O1'«11 Vilmának udvarol, mert
a toMnag.vot kőnnydnifl emberek
b-iröi mkdl’‘’ 3 komoly Merlin 
aim szu,na a dolovai nabob A

nábob V .111 L<, Jtikább, mert a
ember, tényleg -Am e'0lt gazdaSi 

. tuA«-g azonban már min.
keőil^tij'-n arMerlÍil báró kezébe 

l:_.\ °! ? anán megtudja, ho«v

, a!-!an Jí'as lőve! értesül Vi!m- 
unutarozásaró! és összeszólalkozó 
Äma-x: ^azadossal. a szóval 
tasndK par baj a következménxv
Änflarifn Sül>™" metíse 
mrlv-iié -inadnagy, aki mégis ko 
N-jh,',;,' 0, nemes érzésekkel szered
,:e ina r°-S Ahével' bekötött :o-
a Ironia A°, -- épésekkel felkeresi 
. ■ k •’ : kijelent , hogy leteszi
ä jAA'' - 'Áatalt vállal a po; 
«mal eb re esenu vp</f m r ,
a.idnlatot azonban Vilma büszkén
a'"ro,a' A na8V pírnak és 
bin következtében Tar-
iTzkv aJ|U ieS amikor 3 «rsaság Bi-
siel k, 1 n.aA bivására a parkba
tónn hóm ®J8k Vilmát az a,élt Tar- 
jetiira öorulva.
reÍméth°Me A'1!’’? igy clá: alta sze- 
DomahA61 bar0 temond róla és 
uomahazynet veszi feleségül.

— 12 —
i
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renoválásokat gyorsan elkészít saját gyárában 

------------------ Temesvár-Józsefváros, Hunyadi út 11. :......

Szerda, április íö-én: C-hériet.

Lengryelvér.
tV

Operett 3 felvonásban. Irta: Stein Leó Fordította: Gábor Andor. Zenéiét szerzetté:
Nedbai Oszkár.

Zart-mba gróf................. Ujj K. Dryguisha ) f -f ■ . • Med^yaszav K
Heléna, leánva............. Zöldhelyi A. Napolska ) ... Horváth XI
Baránsxky Boleszláv gróf Bodonyi G őrs ki ) • ■ • Scrtőzy Gy.
Bronió Pome!.................Tihanyi Mir*ki ) Boló . . Zsoldos
Wanda, táncosnő . . . Papp M. Wolenski ) barátai . . . Róna Valér
Kwasin kaja jadvvig n az Senovicz ) ... Bársony A.

anyja............. ~. . . . Vá. óné Wiastek, Boló szolgája . Keleti M.
A varsói bálon a vendégek közt és vezeti a könnyelmű ur háztar- 

mulat [taránszky Boleszláv lengyel tását. Zaremba is eljön a kastélyba, 
nemes is, aki könnyelmüsködött, Haragszik a makacs Boleszlávra, 
eladósodott és most a tönk szélén aki meg mindig vonakodik a gazdag 
van. A báli vendégek között van leányt elvenni. Mikor Boleszláv ba- 
Zaremba gazdag földbirtokos es a rátáival kártyázik, Zaremba, aki 
leánya. Heléna is, akit apja férjhez összevásárolta Boleszláv adósságait, 
szeretne adni Baránszkyhoz. A gróf lefoglaltatja minden holmiját. Helena 
azonban kijelenti, hogy inkább el- azonban lassanként icndes és taka- 
vesz akármilyen parasztleánvt, sem- rékos életre, sőt munkára is szok- 
Logy szabadságát pénzért eladja, tatja a könnyelmű grófot és ügyes 
Heléna meglepi Boleszlávot Wanda kacérkodásával azt is eléli, hogy 
táncosnő társaságában és amikor Boleszláv komolyan^ beleszeret, 
még azt is megtudja, hogy Boleszkív Arató ünnepet ütnek Boleszláv 
milyen fen héjázó kijelentést tett, felvirágoztatott gazdaságában ^ és 
elhatározza, hogy elszegődik Bo- Boleszláv maga teszi Heléna fejéi e 
leszlávhoz paraszt gazdasszonynak, a kalászoiyboi iont koioiiát. Wanda, 
hogy őt ismeretlenül meghódítsa, a táncosnő, aki Helénában \ etély- 
de azért is, hogy pusztulásnak társnőjét látja, leleplezi a leányt 
indult Gazdaságát megmentse szá- Boleszláv előtt. De most mái szmeti 
mara " Helénát, nem tud tőle elszakadni és

Heléna beáll Boleszláv házába I igy fogadása ellenére, feleségül veszi.
# , a * . « s 0 . r « ■ = - • * p a ° ’ * • " • e - 8 “ " • " * “ * ' " " * ' ’ * ’ ’ " ............* * *♦♦ *♦ ■

» Ékszer-, arany- és ezüstörák, műipari cikke tv és zsebórák .

: DRACHSLLR VILMOS ékszerésznél i
: TEMESVÄR-BELVÄRÖS, Mevci-utca 8. sz. — Saját ékszer- | 
I készítő- és javito-mßhely. —------~ Telefon-szám 799. ——— •
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5 t ehar uj operettje, a Pacsirta
5 magyar ®*®ve?e e's ze,,eJe es egyéb újdonságok kaphatók"

$ -------  Légráöy J. és Társa ____ _
-------—--------- könyvesboltjában Hitelbankpalota. —-----——

SAVA'rATAVAVAYAVAVATA'fATATATATA'rAVATArAV ~ ~~~—™

CsÜtÖríÖk’ áprilís 11 en délután mérsékelt helyárakkal;

Hindenburg bácsi,
Mesejáték 3 felvonásban. írta- Komor r,vnu v,**» «Mr. SSÄ"*’s“1’1“

............................... Jósika M.
• • • • • • Serfőzy Qy.

Hungária 
A nagy hadvezér 
Dömötör 
Min esi 
Lajcsi 
Babuska 
Konrad 
Nikolajevics 
Dudva .
Csalán .
Zsófi
Makkaroni 
Zsi van o vies 
Parlevu 
Plum puding 
Danik) .
Gergő
Duci
Palatínus 
Húsz ka

Tamás B. 
Jósika M. 
Fülöp S. 
Lakatos !. 
Zsoldos A. 
Bodonyi B. 
Vagoné 
Li [falussy B. 
Medgyaszay K. 
Kohári P.
Róna V.
Radó B 
Budai G. 
Kozma 
Simon 
Odri
Kertész 1. 
Bodonyi B.

I—
, Ufiiagyobb rakfársaismt- 
• uíd»nságokhan gyári áron ^

L __ ternesvár-Belváros, Löffler-palota.
HELIOSéí művirág- és

1

Gyárvárosi Drogéria Schunk m. és TSa
, 1 emesvár Gyárv., Fö-u. 24.

. jani. Gyógyászati és háztartási cikkeket leu-
-kfellett. Vidéki rendelések^ pomosan íkStetek.^
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Csütörtök, április 11 én 
Péntek, április 12-én: 

Szombat, április 13-án: 
Vasárnap, április 14-én

Charlotte kisasszony.

D-bérlet.
A-bérleí.
B-bérlet.
C-bérieí.

Történelmi*8 színmű 3 felvonásban. Irta: Lengyel Menyhért. Rendező: 
Bársony Aladár.

Bay Boldizsár . . Költ ári P.
S tanéi néni, a felesége Vágó né
Márta, a leányuk 
Charlotte kisasszony 
Íéthy-Kelecsény János
sztergomi Ignác

Papp M. 
Etsy E. 
Sebestyén M. 
Bársony A.

Szeredai Samu . .
Hohenegger kanonok
Moran....................
Froulay kapitány 
St. Maure hadnagy .

Zsoldos R. 
Tamás B. 
Ujj K. 
Bodonyi B. 
Serfőzy Gy

Az utolsó nemesi felkelés idején 
Győr városában él Charlotte kis­
asszony, akiről csak azt tudják, 
hogy a franciák elől menekült elő­
kelő német dáma, aki azonban jól 
tud franciául és most a város úri 
kisasszonyainak ad órákat a maga­
sabb társasági műveltségből. Egy 
ilyen órán ismerkedik meg Char­
lotte Téthy-Kelecsény nemes tiszttel, 
a kis Bay kisasszony szerelmével. 
A fiatal tiszt — telve költői hajlan­
dóságokkal — meglepően nagy ér­
deklődést tanúsít a nyugatról jött 
hölgy iránt.

Charlotte kisasszony nem német, 
hanem francia nő és Napoleon ha­
dainak kémje. Eleinte csak eszközt 
lát a nemes tisztben, később azon­
ban az ifjú szenvedélyes szerelme 
őt sem hagyja hidegen és amikor 
Moran, a francia kémszolgálat feje, 
álruhában eljön hozzá, csak nehe­
zen, a kötelesség parancsszavának 
engedve, egyezik bele, hogy jobb 
eszköz hijján, titkon, éjszaka léthy- 
Kelecsényt elfogják és magukkal 
vigyék Pozsonyba Napoleon sere­

geihez, hogy ott kivallassák, eltar­
totténak csak egy kikötése van, 
hogy a magyar tisztnek nem szabad 
megtudnia, hogy néki mi része van 
elfogatásában, sőt úgy kell rendezni 
a dolgot,' mintha őt is elfognák. 
Moran teljesíti Charlotte kívánságát 
és épp abban a pillanatban tör rá­
juk, mikor Charlotte, szerelmére 
ébredve, már bánja, hogy engedett 
a sürgetésnek. De már nem segíthet 

Moran épp azt használja fel Téthy- 
Kelecsény ellen, hogy a tiszt Char- 
lotteot fogolynak tudja. Elhiteti vele, 
hogy Charlotteot szabadon bocsát­
ják, ha elárulja a magyar seregek 
állását. Téthy-Kelecsény hogy sze­
relmeséi megmentse, látszólag bele­
megy a dologba, de hamis adatok­
kal tévútra vezeti a franciákat. A 
magyar tiszt, boldogan azt hiszi, 
hogy Charlotte megmenekült, ami­
kor megdöbbenve találkozik vele és 
a szerelmében megtisztult nő vallo­
másából megtudja az igazságot. 
Charlotte a maga drámáját úgy fe­
jezi be, hogy egy őrizetlen pillanat­
ban öngyilkosságot követ el.

TURUL-cipők
kiváló anyásból, legelegánsabb formában készülnek és jutányos 
— ..... :: áraik által közkedveltségben részesülnek. —------- ——

Főraktár: Raktár: Gyári raktár :
Belváros-Ul lenő herceg- Józsefváros: Kossuth Gyárváros. Buziási-ut 15. sz, a 

tír 5 s,L Laios-utca 31. szám. ! gyárépuletbentvtllamosmegálló).
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Váncos grófné. (Nanny geht tanzen.)
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iy| Alfréd gróf . Bársony 
a;:m gróf ne, a felesége Lakatos 

l,Lh?er Peíer, fiák keres Tamás

Muller
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Igyaszay

Róna 
Fii lop 
Köli ári
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dibanlntiSZere,lmeS V0,t Müller PoE 

y 1 szmten. szívesen udvarolt 
a oa os masamódle.ínynak Pfln,
^, 'ZDen r°PPa:v meghära. udo I
Rold, szemtelen és tol-kodé udTr

. ...modorara és boss/uhó' fZ
S%UI mei1t Edeíényi grófhoz
7„';!T: azonban előkelő körnve- 
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^i^nrtnyVe;faPjí^
UJ gorombaságairól

hires Huber Pétert, kétszeres erő\ 
lor !j ,be!oie a régi víg élet után 
,v, es eSy mulatóba hajt, aho 
leány kora ban annyi kellemes esté. 
fonott. Ott találja férjét is, Rohe.. 
Műtőt, aki eddig a legnagyobb er- 
äO cspredikator hírében állott, d 
\>.ii ía,alía a fégi vőlegényét is, Poi 
0 , jelenlevő Robert is me(í
botrankozik, hogy Pannit itt látjaSs 
a Lsaladi tanács ítéletével fem^epe 
ÍOZIK. A családi tanács össze 'iVü! 
p mmden áron el akarja válasz­
om nitred gróiot Pannitől. Földi is 
megjelen a grófi házban és minden 
en vertest elsimít, bebizonyítja, hogy 

kV!1" ? . .egartatlanabb nő, akit a 
lold va,ana a hátán hordott és ki- 
oekiíi a házasfeleket.

Reg,seg’ mütärgyak, brilliáns ék­
szerek alkalmi vétele
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Mercy-utca.
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palackozásban.
cy
Cf
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I Te®esvsr’ k%?ér Takarékpénztár-palota. Telefon 220.
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Á Részvénytőke 24,000 Oft« inr , „ T* • - ’ u wv • — Betelek 04,000.000 kor ♦

4
ily

-üícza 5. I
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I ARA6VANIN MILAN
f r"'kTj"' AN60L NŐI SZABÓ

1 " ‘ emesvár-Beíváros, Deák-utca 3.
§ R .. Makri-féíe ház l emelet
2 BeJar^ Deák-utca felől. e^eieí.

DifJamos megállóhely.— a wii

készíttetnek.
Uídeki^ megrendelések avorsan áe ,

“ cs pon'osari eszközöltetnek.* egrendelések gyorsan és
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Felelős szerkesztő^ Gokier Gyula. 
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Üzletágak

Rónai A. János

" ^^■sma^-rryanF.'xy a

papirkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet =
s, Zápolya-utca 5. sz, vI tfí 2t<7( s ;

■ SitS®

Telefon-szám 675.
'* **■«*■«1 ITOBB t:-!, ,

AZ Első Rákospalota.
I —- Eöíő- és Kötszövőgyár R.
f Rákospalota és 1
• <i;-n!ia kiváló minőséöii hnrímvo • , jae^u nansnya- es mindennemű sport I
S es gyapjú köíszövött áruit. i

akarékpénztár I
Afapittatott 1845. évben.

Kamatozó betétek elfogadása. 
trtekpapjj-eJojegek nyújtása, 
v altoK leszámítolása
jelzálogkölcsönök engedéi\'pzé<p < i 

r bérházakra. ‘^eivezesetoldbii tokokra es városi
Záloglevelek kibocsátása 
értékpapírok vétele és eladása.

I H í ',í:lnház után hideg vacsora
«@s@eesi

a „Lloyd“ kávéházba


